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a V-a

1, ARGUMENT
Monolingvismul este analfabetismul secolului al XXI-lea.

Contextul social actual impune cunoa§terea de limbi straine, cu cat mai multe, cu atat mai
bine. In §colile din Romania, studiul limbilor straine capata o amploare din ce in ce mai
mare, programele §colare adaptandu-se la cerin^ele Uniunii Europene, dand astfel elevilor
posibilitatea de a dobandi aptitudini practice in utilizarea uneia sau chiar a mai multor

straine.
Acest concurs se dore§te a fi o posibilitate de a face cunoscute fapte de cultura, de

a da frau liber imagina^iei creatoare a elevilor, incurajandu-i §i punandu-i fafa in fa0 cu
ce mseamna multiculuralitate §i multilingvism.

2. OBIECTIVE
a,Concursul i|i propune dezvoltarea culturii literare a elevilor din §colile din

Romania, utilizand limba franceza ca instrument de comunicare §i exprimare in creajii
proprii sau prin traduceri de texte din literatura rornana.

b.Concursul vizeaza stimularea interesului pentra actul creator, pentru cercetare §i
studiu aprofundat, in scopul formarii unei personalita^i lingvistice §i literare bazate pe
muitiiingvism.

c.Concursul i§i propune in acelasj timp sa fie un mijloc de imbogatire a cuno§tintelor
ale elevilor, prin intermediul textelor literare propuse pentru traducere, dar §i al

demersului de cercetare necesar efectuarii traducerilor.

3, GRUPPNTA
Concursul se adreseaza elevilor de gimnaziu §i de liceu din institu|iile de invatamant

din Romania.

4. DURATA PROIECTULUI: octombrie 2014 - septembrie 2015



5. DESCRBEREA PROIECTULUI
Concursul se adreseaza elevilor din §colile §i liceele din tara, fiind structural pe doua

sectiuni:
1. poezie in limba franceza - elevii pot participa cu 1 poezie in limba franceza,

create proprie §i originala, cu care sa nu mat fi participat la alte concursuri
(pentru elevii claselor V-XII/XIII).

2. tmduceri - elevii pot traduce cele doua texte, unul in versuri, celalalt in proza,
indieand apoi, intr-un scurt eseu, dificultattte pe care le-au intampinat pe
parcursul traducerii. (pentru elevii claselor V-XII/XIII).

Luerarile care vor intra in concurs vor fi evaluate de un juriu de specialitate, format
din profesori de limba franceza §i limba romana, iar premiile se vor acorda pe categorii
de varsta/elasa: clasele V-VIII, clasele IX-XII/XII, Profesorii vor primi diplome pentru
activitatea de coordonatori ai lucrarilor elevilor care vor intra in concurs. Toate poeziile
premiate vor fi incluse intr-un volum. Tiparirea volumului se va face doar la cererea
participanfilor. Achizifionarea acestuia se va face contra unei sume care va fi comunicata
la momentul potrivit, dupa discutarea costurilor de editare cu reprezentantii editurii.

In redactarea lucrarilor trebuie respectate urmatoarele criterii:
Pentmpoezii:
- titiul — scrie cu font Times new Roman, caractere de 14, bold, central;
- numele §i prenumele elevului/autorului, §coala de provenien^a §i numele §i prenumele
profesorului coordonator - scrise la 2 randuri de titlu, font: Times New Roman, caractere
de 12, spajiere la 1 rand, aliniat la dreapta;
- textul poeziei - scris cu font Times New Roman, caractere de 12, spa^iere la 1 rand,
central, la 2 randuri de nume.

Pentru traduceri - se vor respecta criteriile de redactare ale poeziilor, pentru fiecare tip de
traducere (text in versuri §i text in proza).

Evaluarea se va face in baza urmatoarelor criterii:
- originalitatea creatiilor
- gradul de complexitate
- mesajul transmis
- modul de abordare a traducerilor
- structurarea eseului despre dificulta|ile intampinate in procesul de traducere
- bogajia si dificultatea vocabularului folosit

Participan|ii vor trimite lucrarile in perioada 20 aprilie - 31 mai 2015 la
urmatoarele adrese de e-mail:

- pentru sectiunea poezie: concurscreatie.poezie@yahoo.fr
- pentru sectiunea traduceri: concurscreatie.traduceri@yahoo.fr

Un elev poate participa cu lucrari la arabeJe seefiuni propuse.



Lucrarile vor fi msojite de fi§a de inscriere (regasita in Anexa). Toate
creatiile TREBUBE trimise de profesorul coordonator (nu de elevi) de pe adresa de
e-mail a acestuia.

Diplomele vor fi expediate prin posta, pe adresa profesorului coordonator sau a
§colii de provenien|a. Pentru aceasta, este necesara trimiterea unui plic timbrat
autoadresat pe adresa: prof. Anca - Mihaela PU§CA§U, Str. Aviatorilor, Bloc 52, Sc 1,
Apl5 Cod po§tal 332111, loc Petrosani, jud. Hunedoara.

CITITI CU ATENTIE REGULAMENTUL. LUCRARILE CARE NU VOR
RESPECTA TOATE CRITERHLE IMPUSE PRIN PREZENTUL
REGULAMENT, NU VQR FI LUATE JN CONSIDERARE.

6, ETAPELE DESFA§URARII CONCURSULUI
a. 20 aprilie - 31 mai 2015 - perioada de trimitere a lucrarilor elevilor
b. 1 -20 iunie 2015 - evaluarea lucrarilor §i anun^area rezultatelor
c. 20 iunie - 30 septembrie 2015 - realizarea diplomelor §i a volumului de poezii sj

expedierea lor catre participantii din tara.



Text in versuri propus pentru traducere elevilor din clasele IX-Xn/Xn

Portret,

Deci versul meu legal in largi lurbane
De land zbarlit, ca ^easta unei cegi,

Cu albele-i prapaslii si capcane
De munte-opioman, nu-1 infelegi!

L-am scris, e drepl, cand ochii mei vazura
Rusalca unui iezer scandinav,

Esti insa: ritm, vigoare §i masura.
Suavii Francii duhul lau e sclav.

incal, inadunale, calme linii
Incerc sa prind filonul scump, nativ,

Privirea grea ce delegai gradinii
§i chipul tau in noapte, sub masiv.

Era leirea sutei optsprezece
Cu-abia ganditul arc al buzei tors,
Cu genele stravechi in care zace

Un codru-adanc de farmec dureros.

Din goarae palide, larzii, coco§ ul
Herald al lepadarii a sunat;

Frunzi§ul desei nop^i cazu sub ro§ul
De suliti... chipul lau e desenat

de Ion Barbu

-



Text in proza propus pentru traducere elevilor din clasele IX-XIT/XIII

Dumnezeu s-a nascut in exil

(fragment)

de Vintila Horia

,TAm in fa^a mea timp berechet. Mult, daca il socotesc pe ore §i zile. Pu^in, insa,
daea ma gandesc la anii care imi mai raman de trait. Pitagora spunea ca via|a e impaitita
in perioade: ,,Copilaria, pana la douazeci de ani; adolescenta, de la douazeci la

tineretea, de la patruzeci la saizeci; si batranejea, de la saizeci la optzeci". M-a§
a§adar, potrivit acestui calcul, in plina tinerefe. Dar mai probabil este ca inteleptul

din Crotona a vrut sa zica maturitate in loc de tinere|e. lar daca m-ar fi cunoscut, m-ar fi
socotit cu siguran^a printre batrani, daca i-a§ fi vorbit mai cu seama de relajiile mele cu
femeile. El spunea: ,,Trebuie sa-i platesti tribut Venerei doar iarna, niciodata vara; din
cand in cand toamna §i primavara; dar acesta este intotdeauna un lucru care te consuma si
face rau la sanatate". Unul dintre discipoli intrebandu-1 intr-o zi care era cea mai buna
perioada ce trebuia consacrata dragostei, el i-a raspuns: ,,Cand vrei sa-Ji slabesti singur
puterile".

Cunosteam inva{atura lui Pitagora inca de pe vremea tineretii mele timpurii. In
Metamorfoze, i-am inchinat o mare parte a car^ii a XV-a. Dar am ^inut oare vreodata

de intelepciunea lui? Am vorbit despre zei, cand el nu vorbea decat de un singur
zeu; am mancat carne, cand el era potrivnic oricarui aliment ce provenea de la animate;
propovaduia cumpatarea in desfatarile iubirii, iar eu n-am facut altceva decat sa ma
folosesc de ele pana la abuz. Nu mai sunt tanar. Mi-am pierdut tinere^ea la douazeci de
ani, in rnomentul in care, dupa parerea lui, ea este abia la inceput. A fost un surghiunit la
fel ca mine, din moment ce a ales exilul la Crotona ca sa fuga de abuzurile tiranului
Policrat. Printre sclavii sai, din vremea cand locuia la Samos, orasul unde se nascuse, se

Zamolxis, preotul devenit mai tarziu pontifex maximus si zeul unic al gejilor,
vecinii mei. Ce stranie coincidental Ma aflu in acest moment confruntat cu toate
entuziasmele §i cu toate angoasele tineretii mele: Pitagora, Zamolxis, Medeea. Voi vorbi
intr-o zi de Medeea, simbolul primelor mele succese la Roma si intemeietoarea
Tomisului. Traim urmand un drum care urea, ajungem la un punct culminant §i incepem
s§ coboram, strabatand in sens invers misterele prin care am trecut la urcus. Iar moartea
nu e astfel decat o intoarcere. Sau, asa cum spunea Pitagora, drumul spre o alta
na§tere. Am de gand s-o iscodesc pe Dochia despre religia ei, despre acest Zamoixis al ei,

Sclav al magistrului meu."



Text in versuri propus pentru traducere elevilor din elasele V-Vin

Vestitorii primaverii

Dintr-alte tari, de soare pline,
Pe unde-a^i fost §i voi straine,
Veni|i, dragi pasari, inapoi —

Veniti cubine!
De frunze si de cantec goi,

Plang codrii cei lipsi^i de voi.

In zarea cea de veci albastra
Nu v-a prins dragostea sihastra
De ce-a|i lasat? Nu v-a fost dor

De tara voastra?
N-ap plans vazand cum trece-n zbor

Spre miazanoapte nor de nor?

Voi a^i cantat cu glas fierbinte
Naturii calde imnuri sfinte,

Ori doine dragi, cand v-aji adus
De noi aminte!

Strainilor voi nu le-a{i spus
Ca doine ca a noastre nu-s?

§i-acum venrfi cu drag in |ara!
Voi revede^i campia iara,

§i cuiburile voastre-n crang!
E vara, vara!

As vrea la suflet sa va strang,
Sa rad de fericit, sa plang!

Cu voi vin florile-n campie
§i nopjile cu poezie

§i vanturi line, calde ploi
§i veselie.

Voi toate le lua^i cu voi
§i iar le-aduce^i inapoi!

de George Cosbuc



Text in proza propus pentru traducere elevilor din clasele V-VHI

,,Cei din clasa mea"
de Alecu Popovici

,,Astazi am sa va povestesc despre baie^ii si fetele din clasa mea! Sta^i jos si
ascultaji!
Radu incepuse desenul pentru a treia oara. Pe o foaie mare, alba, tragea linii dupa linii.
Dar nu iesea nimic.

- Nu vrea, ofta Radu.
Ceea ce facuse el nu prea semana cu un bloc. Etajul patru intrase in etajul trei,

acoperi§ul era cocosat, usile strambe si pere^ii plini de pete de cerneala.
- Nu-i buna penija.
- tnainte ai spus ca nu e buna cerneala, pe urma te-ai plans de hartie si acum...
Mircea, fratele mai mare, sta in celalalt colj al biroului si invaja. El e mai mare,

student, invaja din niste carji groase de tot.
Ce desenezi acolo?

- Un bloc. E pentru gazeta de perete. Blocul de pe strada noastra. Am spus ca o
sa-1 due rnaine dimineaja la scoala sj...

Mircea s-a apropiat pe nesimtite. §i, deodata, ca prin farmec, au aparut pe
htrtie,,.un etaj, inca unul, acoperi§ul, ferestrele, uite si coada unei pisici...se vede pe un
geam...

- Acum deseneaza §i tu. Cam a§a trebuie!...
Mircea a plecat in oras. Radu a mai incercat o data si nu a reusit Pe urma s-a

hot&rat. A indoit desenul lui Mircea, 1-a pus in ghiozdan si s-a dus la masa. A doua zi
dimineata a plecat la §coala.

Nici n-a apucat sa faca vreo ca|iva pasi, cand i-a ie§it inainte Cristina.
- Uite ce am facut, Radule!...
Era tot pentru gazeta de perete. Un desen care arata o padure. Copacii erau ei cam

apiecati, parca batuti de vant, si iarba cam inalta, de un stat de om, dar desenul era
frames. Dupa colj i-a ajuns din urma §i Costel. Ducea la subsuoara un pachet.

- Literele pentru gazeta de perete. Le-am scris s.i pe urma le-am taiat cu
foarfeca. Nu m-am taiat decat o data la deget.

- Ce bine! a spus Cristina. Acum toata gazeta de perete are sa fie facuta de noi.
N-am mai stanjenit-o pe doamna invafatoare. Tu ai adus desenul, Radule?

Radu se inrosi pu|in si stranse ghiozdanul mai bine la subsuoara...
Eu, eu il aduc maine... Mai am pu^in si o sa iasa un bloc grozav!


